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Oct. 3

8:00PM

The Esoterics, a vocal ensemble, will perform works by Aulis Sallinen and Jaakko
Mäntyjärvi at St. Stephen’s Episcopal Church, 4805 NE 45th St., Seattle.

Oct. 4

8:00PM

The Esoterics at Holy Rosary Catholic Church at 4142 43nd Ave. SW, West Seattle

Oct. 5

3:00PM

The Esoterics at Grace Episcopal Church, 8595 NE Day Rd., Bainbridge Island

Oct. 18

5:00 PM

Finnish Lutheran Church Annual Fall Auction and Dinner. Dinner Tickets $15, 7-12 yrs $7, FLC
children under 7 yrs free. Please submit tax deductible donations for auction before October 12, 2014. Contact Eva Mannisto (425 241 0497) for more information.

Oct. 22

7:30PM

Lakeuden kutsu (Return to Plainlands), 2000, 94 minutes, K 7

SC

Oct. 24

2:00PM

Lakeuden kutsu (Return to Plainlands), 2000, 94 minutes, K 7

SC

Oct. 26

Summer time (BST) ends/Finland, -1 hour (Kesäaika loppuu)

Oct. 31

Happy Halloween!/Mukavaa kurpitsajuhlaa!

Nov. 2

Daylight savings time ends/USA, -1 hour

Nov. 8

10:00AM3:00PM

Nov. 8

Annual Finnish bazaar

NHM

FFSC Dec./Jan. Newsletter Deadline. Submit info. to newsletter@finlandiafoundationseattle.com.
Father’s Day/Isänpäivä (Finland)

Nov. 9
Nov. 21

7:30PM

Nov. 26

7:30PM

Nov. 27

2014 Finlandia Foundation National Lecturer of the Year (LOY) is the filmmaking duo Su- SC
zanne Jurva and Erin Smith, who produced the documentary Yoopera! Erin Smith will
present the documentary. Admission is free.
Risto Räppääjä ja viileä Venla (Ricky Rapper and Cool Wendy), 2012, 72 minutes, K 3
SC
Thanksgiving/Kiitospäivä

Nov. 28

2:00PM

Risto Räppääjä ja viileä Venla (Ricky Rapper and Cool Wendy), 2012, 72 minutes, K 3

Dec. 6

6:00PM

Finnish Independence Day/Suomen Itsenäisyyspäivä. See details for the annual Independence Day Dinner and Dance on page 6.

Dec. 13

11:00AM1:00PM

Finnish School Christmas Party at Living Hope Lutheran Church, 7305 208th Ave NE in
Redmond

Dec. 13

7:30PM

Finnish fiddle legends Arto and Antti Järvelä will perform at the Phinney Neighborhood
Center. See more details on page 10.

Dec. 14

12:30PM

Fiddle workshop with Arto and Antti Järvelä at Dusty Strings (http://
www.dustystrings.com/ )

Dec. 24

Christmas eve/Jouluaatto

Dec. 25

Merry Christmas!/Hyvää joulua!

Dec. 31

New year’s eve/Uuden vuoden aatto

Jan. 1

Happy new year!/Hyvää uutta vuotta!

SC

Calendar notes on page 8

Note: While we strive for a complete listing of all upcoming events, that is not always possible. These are only events that have been reported to us.
If not listed here, contact information for most of the events in our calendar is available elsewhere in this newsletter. Also remember, events, dates
and times are always subject to change.
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President’s Message
In the August/September issue of this newsletter I mentioned that the year 2015 marks the 150 th
anniversary of the birth of the great Finnish composer Jean Sibelius and that the event will be
celebrated around the world. I did not make note of other Finns born the same year Sibelius, but I
thought it might be interesting to learn who else was born 150 years ago – and who actually
happened to be friends or acquaintances of Sibelius:
Akseli Gallen-Kallela: One of the most famous and influential Finnish painters whose work was very important for the Finnish
national identity. Perhaps best known for his illustrations of the Kalevala.
Pekka Halonen: Painter best known for his paintings of wintery nature scenes.
Kaarlo Juho Ståhlberg: Architect of the Finnish constitution, key designer of legislation that created the Parliament of Finland and
the first president of Finland.
On a more serious note, there is another very important event that will be observed this winter, namely the 75 th anniversary of
talvisota – the Winter War between Finland and the Soviet Union – which began on November 30th, 1939 and ended 105 days
later with the Moscow Peace Treaty on March 13 th, 1940.
Several seminars, lectures and concerts will be held in Finland this winter for commemorating the Winter War and remembering
all those who sacrificed so much during that time. The main force behind these events is an organization named Talvisotayhdistys,
which was founded five years ago for the purpose of collecting, preserving and publishing information related to the Winter War.
The Winter War anniversary observation culminates in the laying of the foundation for the Winter War national monument at
Kasarmitori in Helsinki on March 13th, 2015. The completed monument, which will be created by the sculptor Pekka Kauhanen,
will be revealed during the celebration of Finland’s 100 th year of independence in 2017.
Talvisotayhdistys is also creating a virtual Winter War Center, a multi-language website (http://www.talvisota.fi) with information
about political and military events before, during and after the Winter War and the impact of the war on the history Finland. The
website is to go live on March 13th, 2015.
While the government of Finland partially sponsors the work that Talvisotayhdistys does, the public is also asked to help
financially. If you are interested in participating, visit http://talvisodanmuisto.fi/ (in Finnish only) for information about how to
donate either to the monument fund or the virtual Winter War fund.
If you are interested in photographs from wartime Finland, I highly recommend www.SA-kuva.fi, the Finnish Wartime
Photograph Archive set up by the Finnish Defense Force’s last year. The website currently contains nearly 160,000 black and
white images and over 800 color images from the Winter War and Continuation War, as well as digitized video material from
1940 to 1944.
This year our annual Independence Day Dinner will be held on the actual Independence Day, December 6 th. I hope all of you can
join us in celebrating Finland’s independence and honoring those who helped defend that independence.

FFSC President

Please note, the deadline for the December/January
edition of the Newsletter is November 8, 2014.
All submitted ads and articles will be printed as space permits,
and at the discretion of the Editor.
October/November 2014
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I always look forward to reading our newsletters.
I like to see the pictures and articles showcasing
what our community is up to, and reading about
upcoming Finnish films and other local events. It
has helped me to feel connected, even when I was
a busy professional and now that I am a stay-athome mom, too. It serves as a manifestation of
our community and its ongoing vibrancy.
This is the first issue I have been fully in charge
of, and I am honored to take over the helm from
Taina Lindström-Redfern. For the August/
September issue, as I was learning the ropes, I
realized the enormous amount of time and energy
that goes into making this publication a success.
For the past five years, Taina has diligently
worked to collect all of our articles and pictures
and has masterfully turned them into appealing
content. My thanks go to her for making our publication such a success. I know I have big shoes
to fill, and am glad I can rely on her help along
the way. I will most certainly be turning to her
for more of her delicious recipes—and she has
contributed a recipe for your fall apple bounty for
this issue. I’d also like to acknowledge Gary London’s efforts. He proofreads each issue and picks
up the extra issues to be left at various locations
around the city. As a regular contributor, he
champions our local arts content and often writes
features about our community members.

Many of you know me, as I have lived in in Seattle for the past
10 years and became active in the Finnish community as soon
as I arrived. For those of you who don’t, I came here in 2004
to study Finnish (my mother is Finnish), and completed a PhD
in Scandinavian Studies with a concentration on Finnish literature and film at UW in 2009. Along the way, I’ve served on
the board of FFSC and promoted Finnish studies at UW, and
I’ve been lucky enough to study in Finland and present papers
about my research at several universities here and abroad, with
the support of FFSC and other scholarships. Most recently I
worked as a program manager at Microsoft, coordinating the
work of vendor companies that provide support for Bing
search. And yes, I was able to use some Finnish, though most
of the focus is on countries with larger markets.
I also met my future husband Karl Themer here in Seattle, and
we are celebrating our fourth anniversary this year. It’s an
especially happy time for us, as we welcomed our daughter
Vera into the world on February 6. We enjoy hiking and backpacking together, and took Vera on her first camping trip to
Mt. Rainier National Park this past Labor Day weekend.
When I am not looking after Vera, you can most often find me
with my nose in a book—I love reading everything from crime
fiction to cookbooks, and I will continue to share reviews of
novels in translation and other Finnish-themed works for our
newsletter. If you find an interesting book I should consider,
please feel free to send the information my way.

I look forward to continuing to work with Gary,
and carrying on our conversations about what’s
current in Finnish literature and film. I also look
forward to your contributions. They are, after all,
what define our newsletter. Now, as the days are
growing shorter again, it’s a good time to think
about what the newsletter means to you and our
community as a whole. Is there anything you
would like to see more or less of? Is there something we could do better? I welcome your suggestions and feedback so that this newsletter remains relevant to you and feels like it is for you.
Enjoy autumn! It is my favorite time of year.

FFSC Newsletter Editor

FFSC Newsletter
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Independence Day Dinner and Dance Registration Form
Please fill out and send this form along with your checks to:
Finlandia Foundation Seattle Chapter
PO Box 5024
Bellevue, WA.98009-5024
You may also pay via PayPal on our website. Go to:
http://www.finlandiafoundationseattle.com/iddd/
Total # in Party______________________

Total enclosed. $_____________________
Name(s)______________________________________________________________________________
Name(s)______________________________________________________________________________
Address______________________________________________________________________________
Phone_________________
Email_________________
If possible, prefer to be seated with:
Name(s)_____________________________________________________________________________

____Hearing impaired. I would prefer a seat closer to the front for better hearing.
____I would like to volunteer for event preparations. Please contact me.
Comments___________________________________________________________________________

Come and meet friends and have a fun evening at the

Finnish Lutheran Church
Annual Fall Auction and Dinner
Saturday October 18, 2014 at 5:00 PM
Starting with preview at 5 PM followed by Dinner and Silent and Live Auctions
Dinner Tickets $15, Children under 7 yrs free, 7-12 yrs $7
We kindly ask for (tax deductible) donations of auction items before October 12, 2014.
For any questions please contact Eva Mannisto (425 241 0497)

FFSC Newsletter
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Films from Finland
2014
All Wednesday films are at 7:30 pm and all Friday films are at 2:00 pm
in the Swedish Cultural Center, 1920 Dexter Ave. N. in Seattle.
October 22-24 L ak euden k utsu (Retur n to Plainlands), 2000, 94 minutes, K 7.
Bringing together one of the strongest casts in recent Finnish film, this screen adaptation of Antti Tuuri’s novel of the same name
hones in on a tax refugee to Florida who returns to Finland and finds many complications in starting a new business and in
renewing his relationship with the wife he left behind.
November 26/28 R isto R äppääjä ja viileä V enla (Ricky Rapper and Cool Wendy), 2012, 72 minutes, K 3.
Entertain yourself and your young ones during the Thanksgiving holiday with this musical comedy that deals with such important
topics as friendship, loneliness, and accepting differences between people. This colorful film with catchy tunes was the mostwatched domestic film in Finland in 2012.
December 2014 Contact Swedish Cultur al Center for holiday film pr ogr am at swedishcultur alcenter .or g.

LOCAL ART NOTES
Contributed by: Gary London
The Esoterics, one of Seattle's premiere vocal ensembles and performers of Finnish music, is including works by Aulis
Sallinen and Jaakko Mäntyjärvi in its Aetheria concert on October 3, 4 and 5. Musical director Eric Banks has
programmed Sallinen's The Beaufort Scale, a measure of the relationship between wind speed and observed conditions
on land or sea, and Mäntyjärvi's Nine Sunset W atercolors. Go to www.theesoterics.org for more information.
Finlandia Foundation National Lecturer of the Year (LOY) for 2014 is the filmmaking team of Suzanne Jurva and Erin
Smith, who produced the documentary Y oopera!, about the production of an opera and celebration of Finnish
community in the Michigan Upper Peninsula. Erin Smith will be in Seattle to present the documentary on Friday,
November 21 at the Swedish Club at 7:30PM. Admission is free.
The Nordic Heritage Museum is bringing the exhibition “Imagining the Arctic” to Seattle late this year. One of the three
women contributors is Tiina Itkonen, whose photographs of Greenland and Inuit life will be paired with paintings by
expeditionary artist Maria Corydell-Martin and materials by marine mammal biologist Kristin Laidre. Their
collaboration is designed to highlight the impact of climate change on West Greenland’s ecology and culture. The
exhibition will run from December 12, 2014, to February 22, 2015.

Schedule Notes:
* Tanhuajat practice is each Saturday, from 5:00 – 7:00 p.m. at the FLC Maki Hall,
8502 13th Ave NW, Seattle
* Katrilli practice is each Sunday, from 5:00-7:00 p.m. at the Swedish Cultural Center,
1920 Dexter Ave. N. Seattle
* Barneleikarringen of Greater Seattle: Please check the website at https://sites.google.com/site/ barneleikarringen/home
for current practice dates and location or to sign up for mailing list to receive regular notices of
practices and events. Call (425) 954-5257 or email Barneleikarringen@gmail.com for more
information

FLC= Finnish Lutheran Church, 8504 13th Ave NW, Seattle
NHM= Nordic Heritage Museum, 3014 NW 67th St, Seattle
SC= Swedish Club, 1920 Dexter Ave N, Seattle

October/November 2014

finlandiafoundationseattle.com

FFSC Newsletter

Page 9

Water is a Scarce Commodity in Itäranta’s debut Novel
By Mia Spangenberg
Author Emmi Itäranta is still relatively unknown in the
English-speaking world. This should soon change—her
debut novel, Teemestarin kirja, published in English as
Memory of Water (2014), has already won a multitude of
prizes in Finland: publisher Teos’ science fiction and
fantasy literary contest in 2011, the Kalevi Jäntti Literary
Prize for young authors in 2012, and the no less
prestigious Young Aleksis Kivi Prize in 2013.
Lauded as an author writing in the vein of
Ursula K. Le Guin, Itäranta has created a future
dystopia in which much of our world has been
submerged, and the remaining water is tightly
regulated by the military. Obtaining clean water
is a daily struggle.
Intrigued by the Japanese tea ceremony,
Itäranta combines the idea of a world where
water is scarce, and where tea masters guard the
last vestiges of pure, spring-fed water. She
introduces us to seventeen-year-old Noria Kaitio, who is
studying to become a tea master under her father’s tutelage
and learns of a secret spring her family has been guarding.
While memory of it has faded, the new local military
commander suspects the Kaitios must be hiding something.
The quality of their tea is unsurpassed and doesn’t have the
aftertaste of tea made with purified, desalinated sea water,
the only regular source of water left in the world.
After her father passes away, and Noria’s mother
accepts a lectureship at a university far away, Noria
chooses to guard the family’s secret alone. The novel is in
essence a coming of age story in which Noria grapples with
her desire to help her fellow villagers and supply them with
water, while continuing to safeguard the spring as a secret,
to ensure its water level remains stable. At the same time,
Noria is caught up in trying to understand the past world—
our world—and what people did, or didn’t do, to bring the
world to the state she sees it in. It is an uncomfortable
meditation for the reader, as we are forced to confront our

own culpability for a possible future world like Noria’s.
While the novel ponders dark themes, it is beautifully
written and unique in that Itäranta simultaneously wrote her
manuscript in Finnish and English. Itäranta currently lives
in England, and received an MA in Creative writing from
the University of Kent. The process allowed her to use the
languages to support each other, and to strip
down her story to the most essential elements.
The following passage conveys Itäranta’s
masterful description of the enigma of water:
“It isn’t afraid to burn in fire or fade into the sky,
it doesn’t hesitate to shatter against sharp rocks
in rainfall or drown into the dark shroud of the
earth. It exists beyond all beginnings and ends.
On the surface nothing will shift, but deep in
underground silence, water will hide and with
soft fingers coax a new channel for itself, until
stone gives in.”
There are some flaws in the book, related to the lack
of substantive tension to move the plot along. When Noria
first becomes a tea master, we find out that women have
been forbidden from the profession. And yet, while one of
the elders who grades her graduation ceremony is clearly
disgruntled that she is a woman, he still allows her to
become a tea master. Noria doesn’t have to put up a fight
for it, so as readers, we aren’t compelled to root for her.
Also, no one harasses her, though she is supposedly under
the watchful eye of the military commander, and other
people are executed for allegedly stealing water over the
course of the novel. Perhaps Itäranta’s intention is to
mimic the flow of water in a slow-moving river: the water
moves relentlessly down its charted course, but it’s almost
impossible to measure how much water has flown by, and
by extension, how big the danger has grown.
Itäranta iswriting a second novel for Harper Voyager,
about an island slowly sinking into the sea. She is again
writing the novel in both Finnish and English.

Finnish Weird: A New Literary Movement?
Many of us are familiar with the giants of Finnish literature: Minna Canth, Väinö Linna, Laila Hietamies and Antti Tuuri, just to name a few. They are all recognized for their realistic depictions of life in Finland and played key roles in
defining Finnish identity, including values like hard work and perseverance. As Finland has opened up to the world,
writers today are turning to other genres for inspiration, including science fiction, fantasy, horror, and magical realism.
Not only that, they are combining these genres in surprising and refreshing ways that only can be labeled as something
new, and something unique to Finland, “Finnish weird.” Coined by Finlandia prize winner Johanna Sinisalo in 2010,
Finnish Weird is a movement challenging the conventions of Finnish realism, with growing readership in Finland and
abroad. In this issue, we hope you enjoy the review of Emmi Itäranta’s dystopic novel Memory of W ater, and in the
next issue, we will delve deeper into the fiction of Johanna Sinisalo. Her blend of science fiction and fantasy, and references to Finnish classics and mythology, have led her to be dubbed the godmother of the movement.
FFSC Newsletter
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Welcome to the annual Finnish Bazaar!
Come to find Finnish baked goods and gifts for the holidays and enjoy a meal!

Nordic Heritage Museum
Saturday, November 8
10:00AM—3:00PM

Saturday, December 13, 2014
7:30PM
Phinney Neighborhood Center
6532 Phinney Avenue N, Seattle, WA 98103
Go to http://seafolklore.org/ for ticket information

October/November 2014
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Here is another delicious, and very attractive recipe, from Taina Lindström-Redfern. It’s perfect for the coming
fall days when the kitchen is a cozy place to set up shop. Impress your guests or indulge yourself with these
treats when you enjoy your afternoon coffee!
Baked Apple Rosettes
2 cups unbleached, all purpose flour
3-4 apples
5 tablespoons sugar (divided)
2 tablespoons honey
6 tablespoons water
1 stick softened butter
½ teaspoon ground cinnamon
¼ teaspoon ground cardamom
¼ teaspoon ground nutmeg
Additional honey and sugar
Cut apples in half through the core, and, using a melon baller and knife, core
the apples. Cut apples thinly into half-moon slices and place in medium pot.
Add 4 tablespoons sugar, honey and water. Simmer for 5 minutes, stirring occasionally (and very gently) with a rubber or silicone spatula, and then allow to
cool. Combine remaining 1 tablespoon sugar with spices in small bowl and set
aside. Drain slices, reserving liquid. Place softened butter in bowl and sift flour
over butter. Using a pastry blender or knives, combine butter and flour and
then add 6 tablespoons of the reserved apple liquid. Continuing to work in the
bowl, mix and knead dough until smooth (don't overknead). Cut dough in half,
and, on a lightly floured surface, roll dough out into a thin rectangle- roughly 8
-10 inches wide. Sprinkle half of the sugar and spice mix on your rectangle.
Cut into strips 1 inch by 8-10 inches. For each pastry strip, lay approximately 6
slices of cooked and cooled apple (slightly overlapping), and then roll the strip
up jellyroll style. Place each in a cupcake liner, that is then placed in a muffin
tin or a metal baking pan. The roses will flare more if baked in a baking pan
and not crowded. Repeat for the other half of dough. *Bake for 15-18 minutes
at 350F. While still warm, brush with honey and sprinkle with sugar. Serve with
small scoops of vanilla ice cream or a dollop of whipped cream.
*Note: These apple roses should be served warm. If needed, the majority of
the preparation can be done the day before serving. Complete steps all the
way up to before the point of baking the roses, cover and refrigerate. Remove from refrigerator 15 minutes
before baking, and then proceed as above.

Please share your recipe(s) with us!
The deadline is
the 8th of each odd month.
Recipes can be sent to newsletter@finlandiafoundationseattle.com
or

FFSC Recipes, PO Box 5024,
Bellevue, WA 98009-5024
FFSC Newsletter
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UW Finnish Students: How I came to study Finnish
Submitted by Taija Hämäläinen
Questions:
1. Who are you?
2. Why are you studying Finnish?
3. Have you been to Finland?
4. What is easy about Finnish?
5. What is most difficult about studying Finnish?
6. What is your favorite thing about studying
Finnish?
7. What was the first Finnish word that you
learned?
8. What is the weirdest Finnish word?
9. What is your favorite word?
10. What have you gotten out of studying Finnish?
11. How are you going to use Finnish?
1. Olen Rosie Leung. Olen jatko-opiskelija Washingtonin
yliopistossa. Opiskelen sovellettua matematiikkaa./I’m
Rosie Leung. I’m a graduate student at UW. I study
applied mathematics.
2. Pidän Suomesta ja suomen kieli on tosi
mielenkiintoinen./I like Finland, and Finnish is a very
interesting language.
3. Olin Suomessa kesällä 2010. Menin
matematiikkakesäkouluun Turussa, ja sitten olin turisti ja
matkustin Suomessa./I was in Finland during the summer
of 2010. I was in a math summer school program in Turku,
and then I was a tourist and travelled in Finland.
4. Ääntäminen on helppoa./Pronunciation is easy.
5. Sijamuodot…/The cases…
6. Kun minä ymmärrän jotain!/When I understand
something!
7. Ensimmäinen sana oli sauna, koska se on englannin
sana./The first word was sauna, since it’s used in English.
8. Yöpyä/To stay overnight.
9. Ylenpalttinen/Profuse.
10. Paljon virheitä, hämmennystä, ja onnellisuutta/Lots of
mistakes, confusion and happiness.
11. Menen CIMO-kesäkielikurssille ja moneen konserttiin
Turussa/I’m going to a summer language class offered by
CIMO and will go to lots of concerts in Turku.

menen./I’ve never been to Finland, but I’ll be going there
this summer.
4. Joskus ääntäminen on helppoa koska se on foneettista./
Sometimes pronunciation is easy because it is phonetic.
5. Sijamuodot, illatiivi ja monikon partitiivi ovat aika
vaikeita./
The cases, illative and partitive plural are pretty hard.
6. Suomen kurssi on tosi hauska ja pidän kurssikavereista ja
opettajasta. On hauska myös keksiä yhdyssanoja./Finnish
class is really fun, and I like my classmates and teacher.
It’s also fun to come up with compound words.
7. Höpöhöpö ja hauska tutustua/Höpöhöpö and nice to meet
you.
8. Juoksentelisinkohan./Should I run.
9. Kuumailmapallo, karttapallo, yöpyä, käydä/Hot air
balloon, globe, to stay overnight, to go somewhere.
10. Opinnot ovat antaneet minulle uutta hauskaa
informaatiota ja myös uusia ystäviä./My studies have given
me fun information and new friends.
11. Kesällä menen Vaasaan suomen kielen kesäkurssille./
I’m going to a Finnish language course in Vaasa this
summer.
1. Olen Sean Yeung, 25 vuotta vanha mies. Olen
amerikkalainen, mutta minun ensimmäinen kieli on kiina.
Tänään, olen töissä UW yliopistossa, laboratoriossa./I’m
Sean Yeung, I’m 25. I’m an American, but my first
language is Chinese. Now I work at UW in a lab.
2. Opiskelen suomea koska kurssi ei maksa ja se on hyvä
Continues on page 16

1. Olen Saiontoni Sarkar. Olin jatko-opiskelija
Washingtonin yliopistossa ja opiskelin ympäristöpolitiikkaa./I’m Saiontoni Sarkar. I’m a graduate student at
UW and study environmental politics.
2. Opiskelen suomea koska mielestä se on tosi
mielenkiintoinen kieli ja minä tykkään opiskella uusia
kieliä./I study Finnish because I think it is a very interesting From left to right: Rosie Leung, Sean Yeung and Saiontoni Sarkar
language, and I like to study new languages.
Photo by: Taija Hämälainen
3. Minä en ole ollut koskaan Suomessa, mutta kesällä
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My Brother Ray: A Pacific Northwest Finnish American
by Yvonne (Anderson) Vollan
My brother and I were separated by twelve years,
World War II and distance in miles. Charles Rafael
Anderson was born in a Finnish sauna on the Nortunen
homestead—his maternal grandmother's home—between
Iron Belt and Pence, Wisconsin on May 29th, 1926. He
was a fat, healthy baby weighing over 8 pounds at birth.
One of his earliest memories was of riding on a tractor with
his uncle Bill (his mother Impi's brother). He spoke only
Finnish until he started school.
Why Anderson? Kalle, Antin poika Tapola, was Ray's
paternal grandfather. He was called [Kalle, Antin poika]; in
English, [Charles, Andrew's son]; and finally changed his
last name from Tapola to Anderson.
When Ray was about 6 years old, his father Rudolph
left the iron ore mine in Wisconsin and brought his family
to Aberdeen, Washington, in hopes of eventually becoming
a commercial fisherman. (This took until 1944). The
depression interfered with his plans, though, and when the
lumber mill where Rudy was employed shut down, they
returned to Wisconsin thinking they would be better off.
While there, tragedy struck. His sister Isabel was born, but
she contacted meningitis of the brain and died when she
was six years old. At the funeral Ray was trying not to cry
and Pa said "Go ahead, cry", and he did.
In 1937 they returned to Aberdeen. (Impi was hungry
for razor clams). Rudolph went first. Impi and Ray
followed him by train. (When Rudy died, Ray said to me
"Do you want that trunk? I said "Why, do you want it?,”
and he replied "When Ma and I came out west on the train,
we came with that trunk".)
There were still people out of work everywhere in
Aberdeen. The Andersons ate lots of clams. Mother canned
them, and Ray said her clam chowder was the best he's
ever eaten. Ray told us how once he and Pa went out to
Pacific Beach and dug a whole washtub half full on one
spit. That happened to be Halloween. Trick-or-Treaters
came to the door. They had never heard of Trick-orTreaters! Impi said, "No, I'm so sorry, we don't have any
candy for you, but we have nice hot Razor clams.” The
children spread the news. "Mrs. Anderson’s got hot clams,"
and Ma kept frying clams for the Trick-or-Treaters.
Mother was a very talented musician and music
teacher, and Ray inherited that talent in music. Mother
taught Ray piano and theory first, and then when he
switched to trumpet, he said "I only had to learn the
fingering because I could already read notes." While
attending Aberdeen High School he played the bridge from
IN THE MOOD at a spring concert that brought the
audience to its feet. Ray thought, "I can't improve on that!"
and performed the original rather than creating one of his
own.
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While stationed in Japan, he played for the Armed
Forces R&R. One group of G.I.’s would come, dance up a
storm, leave, and then the next group would come. Ray
said his lip was really built up because that's all he did was
play. He also played TAPS in the evening sometimes. In
his Tacoma years, he tried the EAGLES band, but said
they partied too much.
WWII: I didn't know my brother Ray in the early
days, because as soon as he graduated, he was drafted. He
was in the war from 1944-1946, in the Navy. I was in
kindergarten in 1944 when the war ended. I remember that
mother had a blue star banner in her bedroom window
during that time, and it meant that she had a living son in
the war. Mother told me that when Ray wrote to her, the
first letter of each sentence spelled out where he was,
because he was not supposed to reveal the location of his
ship. Recently, when the last of the World War II veterans
were recognized with a memorial in Washington, D.C. and
given public honors, his comment was: "I'm not proud of it
or anything. I'm just glad I got out of it alive!"
Ray's mother ship (the supplies ship) was bombed.
Ray missed being killed by luck. He took the place of a
sick buddy who was killed in the raid. During the
Kamikaze raids (suicide planes), the tender boats would
burn oil in barrels to smoke up the harbor, trying to protect
the ships from being seen and targeted. Ray was on one of
those boats.
After the war, it was hard for the servicemen. Mother
said Ray was too nervous to study. Pa was mad at him for
hanging out with other returning servicemen at the Smoke
Shop in Aberdeen, but they all were at loose ends. Ray
moved to Tacoma and tried being a telegraph operator, a
skill he picked up while stationed in Japan, but was rapidly
becoming obsolete. When he interviewed for his position at
Mount Rainier Ordinance Depot, he was given a test to
take a rifle apart and put it back together. When he finished
doing that, he had one piece left over, but was told "You'll
do." He became a foreman at Mount Rainier Ordinance
Depot, working on heavy equipment, a position he held all
of his working years.
First of all, Ray was a family man, generous with his
home. He was a sportsman. He took archery in high school,
and would hunt for deer with a bow and arrow. He grew up
hunting and fishing, and passed this skill on to his children.
"I go for the meat". He enjoyed golfing with his buddies. "I
golfed until there was no one left". He was a swimmer. He
was on the swim team in high school, and a lifeguard while
stationed in Japan.
Ray passed away August 10, 2014 in Tacoma, WA,
surrounded by family. He will be missed.
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FINLANDIA FOUNDATION SEATTLE CHAPTER
FINNISH LANGUAGE CLASSES FALL TRIMESTER 2014

Thursdays at the Finnish Lutheran Church in Seattle
8504 13th Avenue NW
Seattle, WA 98117

Fall class offering:
 Beginning Finnish (teacher: Christopher Morris)
September 25 – December 04, 7:00–8:30PM (no class on Thanksgiving)
About our classes:
 Minimum 7 participants, max ~15
 Tuition for fall is $87 per class and due on the first day of class
 Classes are first-come, first-served: please bring this registration form with you, filled out, and with a
check made out to Finlandia Foundation Seattle Chapter. If you cannot make the first session, please email
Jenni Salmi to notify her.

Queries:
If you have any questions about current or upcoming classes, or which level would suit you best, please contact Jenni Salmi via email: jenni.salmi@gmail.com. Please include the class title or “FFSC Finnish” in the
email subject line.
Student information
________________________________________________________________________________________
Name
Email
___________________________________________________________________________________
Mailing address
City, zip
___________________________________________________________________________________
Telephone
Best time to call
Beginner class □

False beginner/Intermediate class □

Payment amount: tuition $ _______ Membership $ _______, TOT. $ ______
Check # ______
Payment date _____

October/November 2014
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Finnish Summer 2014: Sun in the Sky, Clouds on the Ground
By: Gary London
As I write this piece nearly a third of the way through September, the remarkable Finnish weather of the past summer
continues. Yes, there was about a week of on- again, offagain rain and cooler temperatures ending a recordmatching 38 consecutive hot days (achieved when the temperature anywhere in Finland reaches 25 degrees Celsius).
But, to the delight of all—Finns and visitors alike --sunny
skies and warm days returned for an Indian summer that
one of the tabloids optimistically predicted should last until
well into October.
The glorious summer of 2014 actually did not start until
July. In fact, by all accounts, June was a terrible month.
The woman who cuts my hair here swears that it was colder on Midsummer than on Christmas. (I have not attempted
to verify that independently, but the fact that she remembers things what way is significant.) When summer came
though, it came full throttle. Day after hot day drove people to their summer cottages for extended stays. Those
Helsinkites not fortunate enough to enjoy mökki life
crowded the public beaches, sunned themselves in the
parks, spilled over into the sidewalk cafes, washed their
rugs in their bathing suits at the city-maintained stations,
and dressed like Southern Europeans in shorts, sandals and
tee-shirts even on city streets. I even overheard a woman
at the Hakaniemen Halli tell one of the fishmongers that
her daughter and family had just returned from Istanbul and
found it hotter in Helsinki on their return.
Despite the overall happiness – even rejoicing—over the
extraordinary weather, there were some interesting ramifications that were not so pleasant – algae at sea that closed
some areas; contaminated beaches on some lakes that made
some people sick enough to put them in the hospital; a
growing population of ticks that created problems for such
people as my wife, who had to be put on an antibiotic regime after a bite; a bumper crop of bees that sometimes
interfered with outdoor workers; an abnormally large number of fish that died from lack of oxygen; movie theaters
that suffered a nearly 40% drop in attendance from last
summer; day care centers that found parents more frequently taking their children out in order to take advantage of the
good days, and, of course, old folks whose age and state of
health created conditions that made them especially susceptible to over-heating. Oh, yes, there was also the issue of
whether or not the public health inspectors would permit
the doors of Helsinki’s two major food halls – the Vanha
Kauppahalli and the Hakaniemen Halli – to be opened,
contrary to provisions of the food products hygiene law.
The officials finally caved in to pressure from workers and
patrons alike who complained of near 90 degree heat.

These downsides to the scorching summer were relatively
minor, however, when compared to the decided chill in the
political and economic air. The downturn in the economy
has created the usual problems: layoffs and unemployment, a lackluster housing market, reduced government
revenue and resulting budget woes. Politicians are at each
other’s throats regarding where cuts should be made in
public spending, while even such venerable private institutions as Stockmann are caught in the convergence of less
discretionary spending by consumers and growing online
buying.
Bad as the economic news is, however, the political situation is probably even more worrisome. The blast of cold
air from Putin’s Russia has Finns on edge and has reopened
the debate about whether Finland is better off pursuing its
own independent course in the Paasikivi-Kekkonen tradition or whether its security is better assured with closer
relations with the West and possible membership in
NATO. According to a late August Gallup Poll, while only
26% of Finns overall support joining this military alliance,
among members of the Kokoomus ---the lead party in the
current coalition government—that percentage has grown
to 49%, with only one-third opposing membership outright.
It was, in fact, the Stubb Government that negotiated a host
nation support agreement with NATO at its early September meeting. This agreement, similar to one entered into
by Sweden, allows assistance from NATO troops in such
emergency situations as disasters, disruptions and threats to
security. Also permitted are joint training exercises and
other forms of military cooperation. While Finland has
been a participant in the NATO’s bilateral Partnership for
Peace since 1994, its relationship with the treaty organization is clearly enhanced by the host nation support agreement.
Perhaps more revealing than their attitudes toward NATO
is the fact that Finns are quite strongly in support of EUimposed sanctions on Russia, even if not necessarily convinced of their efficacy. In another late August poll, 59%
percent of those queried responded affirmatively to the
question, “Was the EU right or wrong in imposing sanctions on Russia?” Of some significance is that the fact that
majorities in every political party supported the action of
the EU. This despite the fact that only 33% of respondents
felt the sanctions will achieve their intended aim to change
Russia’s behavior toward Ukraine.
Clearly, Finns are concerned about the possible effects of
Russia’s counter-sanctions on the already stumbling Finnish economy, and, as those effects become more obvious,
support for sanctions may shrink. Still, it is evident that
Continues on page 16
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Hämäläinen, continued from page 12

aivoille. Myös, matkustan suomeen uudelleen tapaamaan
Russians in Finland
ystävät./I study Finnish because the course is free, and it’s
good for my brain. Also, I am going to travel to Finland
 In 2012, there were 62,554 native speakers of Russian
again to visit friends.
living in Finland. They are the largest group of foreign
3. Joo, olin Suomessa 2011, heinäkuusta marraskuuhun.
language speakers in the country. (Statistics Finland)
Olin töissä Joensuussa, Itä-Suomen yliopistossa, biologian
laboratoriossa./Yes, I was in Finland in 2011, from July to
November. I was working in Joensuu, at the University of  3.6 million Russians visited Finland in 2012. Most of
them, 81%, were tourists, and 71% were on a day trip.
Eastern Finland, in a biology lab.
The favored month of travel was January. (Finnish
4. Ääntäminen on aika helppoa./Pronunciation is pretty
Tourist Board)
easy.
5. Kielioppi on vaikeaa. Joka päivä, opiskelin liian vähän
 That same year, Russians spent 888 million euros (1.15
kurssin jälkeen, koska minulla on kiire./The grammar is
billion USD) on their trips to Finland. Of this amount,
hard. I study too little after class each day because I am
Russians used 76% for shopping expenses and 11% for
busy.
restaurants and cafes. Russians spent 120 euros (154
6. Kurssi on hauska, opettaja on hyvä, ja kieli on
USD) per day on average. (Finnish Tourist Board)
mielenkiintoinen./The class is fun, the teacher is great,
and the language is interesting.
7. Tervetuloa. Tämä oli ensimmäinen sana Suomessa.
Katsoin ja kuulin ”tervetuloa” lentoasemalla, junassa,
kaupassa.../Welcome. That was my first word in Finland.
I saw and heard ”welcome” at the airport, on the train, in
What do you think about NATO membership
the store…
for Finland? Let us know by sending your
8. Hampurilainen./Hamburger.
opinion to the Editor by email at:
9. Muikku. Suomessa opiskelin Itä-Suomen yliopistossa
newsletter@finlandiafoundationseattle.com
muikkuja, söin muikkuja, ja meidän veneen nimi oli
or by mail to: FFSC, PO Box 5024, Bellevue,
Muikku./Vendace. In Finland at the University of Eastern
WA 98009-5024. We will publish excerpts
Finland, I studied vendace, ate vendace, and our boat was
from your submissions in the next issue.
named vendace.
Thank you!
10. Minä ymmärrän vähän suomea, mutta ymmärrän
kielioppia, se on tosi tärkeää. Myös sain uusia ystäviä./I
understand a little Finnish, but I understand grammar,
which is really important. Also I made new friends.
11. Kesällä, minä opiskelen suomea, koska minulla on
aikaa. Kun käyn Suomessa, puhun vähän suomea./In the
summer, I study Finnish because I have time. When I go
to Finland, I speak a little Finnish.

?

?

?

?

?

?

?

?

London, continued from page 15

there is concern here about Russia’s stoking the war in Ukraine, about Putin’s talk of a New Russia and, closer to home,
three incursions into Finnish air space within a ten-day period. Yet another late August poll reported in the Helsingin
Sanomat revealed that 56% of Finns regard Russia as a threat. The security policy editor of that newspaper had the
following headline over a column: “An Oppressive Convergence of Crises Feeds Fears in Finland.” However, Kari
Hut ends his piece with the claim that “the fear of Russia has not paralyzed Finns, but rather has obviously increased
support for Finnish action on the EU front.” (Helsingin Sanomat, 8/24/2014, A5)
And there were concrete examples of Finnish fearlessness during this hot summer in Helsinki. My favorite is not about
facing a bellicose Russia or a shrinking economy, but rather a bungee crane high above the skyline at Kaivopuisto,
where it appears annually. This year was different, however. Margit Hall – a 95-year-old from Munkkivuori—
approached the cashier with her cane in hand, plunked down her 100 euros and announced her intention to jump. The
staff attempted to dissuade her, but she would have none of it. Finally, she reluctantly agreed to do a tandem jump. As
she put it, “They put a guy with me. Poor thing. I even got to hug him.” When the jump was over and she was lowered
to the platform, she insisted that she wasn’t frightened for a minute. On the contrary, “It was great to be up high. It
went well. We came down in a flash.” One can only hope that Putin heard about Marit Hall. If he did, he’ll think twice
about messing with such people. The much-praised Finnish sisu is evidently not dead or even in retirement.
October/November 2014
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Word Search

Fall is coming! Match the words with their definitions, and then find
the words from the list below, hidden somewhere in our puzzle. Words
may be horizontal, vertical or diagonal, and either forwards or
backwards.

Dear Members,
Please let us know about your family celebrations. Has there been a birth,
graduation or wedding that you would like to share? We’d love to rejoice
with you!
Just email the information to:
newsletter@finlandiafoundationseattle.com

or mail to:
FFSC
PO Box 5024
Bellevue, WA 98009-5024
FFSC Newsletter
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Finnish Lutheran Church
8504 13th Avenue NW
Seattle, WA 98117
Telephone: 206 789 0864

finnishlutheranchurch.org
Services every Sunday at 10 am
Sunday School the third Sunday of each month
Regarding Church matters, please call:
Heikki Männistö 425-603-0517
Donations: For people in need, you can bring items to the FLC Entrance
Hall. We will deliver them to Ballard Food Bank. Non perishable food.
THANK YOU!
“He who is kind to the poor lends to the Lord, and He will reward him for what he
has done.”
Proverbs 19:17

WELCOME TO THE CHURCH !

The United Finnish Kaleva
Brothers and Sisters Lodge #11
Seattle, WA 98117
“Veljeys, Sisaruus, Auttavaisuus, Tasa-arvoisuus, Rakkaus”
“Brotherhood, Sisterhood, Benevolence, Equality, Love”

Membership is open to people of Finnish origin, their families and friends who have a desire to
unite around preserving Finnish heritage, culture, ideals, and traditions.
The membership meetings begin at 12:30 PM with a potluck light lunch at 1:45 PM on the second
Sunday of the month at the Finnish Lutheran Church, 8504 13 Avenue NW, Seattle, 98117.
Contact President Lynn B. Wirta, at LBWirta52@gmail.com
or
Secretary Ruth St. Hilaire at kengorshkow@comcast.net
for further information.

Please let us know if you’ve had any trouble with your newsletter delivery
or if your address changes!

The FFSC is charged by the Post Office for all returned mail.
Contact FFSC Editor at newsletter@finlandiafoundationseattle.com
FFSC, PO Box 5024
Bellevue, WA 98009-5024
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finlandiafoundationseattle.com

FFSC Newsletter

Page 19

JOIN US! OR RENEW YOUR MEMBERSHIP!
(Membership is by the calendar year— Jan 1—Dec 31)
THE SEATTLE CHAPTER OF FINLANDIA FOUNDATION
Finlandia Foundation Seattle Chapter

Dues:
Name:______________________________________________

Single $25/yr

Couple/Family $30/yr

Ind. Senior or Student $20/yr

Senior Couple $25/yr

Supporting $55

Lifetime $350

Address: ____________________________________________

Dues Enclosed

____________________________________________________
Telephone: _________________________________________
E-Mail: _____________________________________________

$________

My donation to the
FFSC Grant &
Scholarship fund

$ ________

Newsletter donation:

$ ________

This is a gift from: ____________________________________

Total Enclosed ** $ ________
Please check here if you do not wish to be acknowledged as a
donor to FFSC.
I WANT TO VOLUNTEER!!! PLEASE CONTACT ME ABOUT: _________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________
I WOULD LIKE TO SEE MY CHAPTER SUPPORT THE FOLLOWING: _____________________________________________________________

 New / Returning Member
 Renewal—Address Same as Label

 Renewal—Address Change (correct above)
Referred by: _________________________________________

FINLANDIA FOUNDATION SEATTLE CHAPTER —PO BOX 5024, Bellevue, WA 98009-5024
** Dues and donations are tax deductible. We are a 501(c)3 corporation.

To join or renew electronically, visit www.finnsnw.com/FFSC/e-pay.htm

COMMERCIAL DISPLAY
ADVERTISEMENTS
The FFSC Newsletter has a circulation centered around the Pacific
Northwest, the majority are in the Puget Sound region, but are also as
far away as the eastern US. Consider placing your ad in the FFSC
Newsletter. Contact FFSC (see page 3) for more details—or email
FFSC@finns.org
Advertisements should be camera ready, or a digital file (.bmp or .tif)
can be provided. Alternatively an ad can be submitted in MS
Publisher 2000 format. Checks should be made payable to Finlandia
Foundation Seattle Chapter (FFSC).
2 “ column $22 /issue
3” column $33 /issue
1/4 page $44 / issue
1/2 page $66 / issue
Full page $99 / issue

$60 / 3 issues
$95 / 3 issues
$125 / 3 issues
$185 / 3 issues
$288 / 3 issues

$115 / 6 issues (1 yr )
$176 / 6 issues (1 yr )
$232 / 6 issues (1 yr )
$351 / 6 issues (1 yr )
$532 / 6 issues (1 yr )

For more information contact the FFSC Chapter or advertising
manager— (see page 3 for details).
FFSC Newsletter
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FFSC
UNCLASSIFIEDS
FOR INDIVIDUALS
For individuals, $5 minimum, 4
lines of copy (~40 characters per
line).
$1 per line thereafter.
Commercial rates: $15 minimum
(~40 characters per line ) $5 /
line thereafter.
Send checks or money order (no
cash please) to:

FFSC UNClassifieds
PO Box 5024
Bellevue, WA 98009-5024
Please note newsletter deadlines
on page 3.
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